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AHoTtauis. CTaTTio NPUCBSYEHO aHaMi3y (HOpMaIbHO-3MICTOBUX KOPEJALIN B peAyIUTIKOBAHUX OCOOOBHX 3aiiMEHHUKAX 3 JETIMITATHBHUM
3HAYCHHSM B 1JIOKAHCHKiN MOBI. J0BEIICHO, 10 IOTPH HEMPO30PY iIKOHIUHICT, KBAHTHTATHBHUH MPUHIMIT ‘OLIBIIE (POpMH — OLITBIIE 3MicTy’
peasti3oBaHO YCHIITHO Ha OCHOBI O3HaKM ‘KyMyJITHBHICTE . Koim pemyrurikamist € akTyani3aTopoM AeiMITATHBHOTO 3HAYEHHS, SIK Y MOBI
1JIOKaHO, BOHA BUKOHYE BXIIMBY IparMaTndHy (QyHKIi0 emdaszn. OCKUIBKY NpH peartizamnii JeniMiTaTHBHOrO 3HAYEeHHsI aKIIEHTOBAaHO Ha
‘HOBHOTI” ASWKTUYHOI chepy aapecaHTa, MOXKHA CKa3aTH, 1[0 PeIyTLTIKALlisl CIyTy€e aKTyali3aTopoM ‘OBHOTH  Cy0’e€KTa Ail.

Knrouosi cnosa: ikoniunicmo, npuHyun KEAHMUMAMUSHOCHI, peOynIiKayis, OeniMimamusHe 3Ha4yeHHs, 0C0008Ull 3AlIMEHHUK.

Beryn. SBuiie ikOHIYHOCTI, TIOB’s13aHe 3 130MOpdi3MoM (o-
PMH ¥ 3MICTy Ta TX MOTHBAIIEI0, MA€ TABHIO TPAJIHUINIO BU-
BueHHs y inocodii, cemioTni, MoBo3HaBCTBI. OcTaHHIM Ya-
COM y MDKIUCHHMIUTIHAPHUX JOCIIDKEHHIX OCOOJIMBO yBa-
JKHO BHBYAIOTH MOBHI 3HAKH, 30KpeMa, iKOHIYHI, iX THITOJIO-
Tif0 Ta BUSIBH HA Pi3HIX MOBHHX piBHsX. [cHyBaHH: Oe3noce-
PEAHBOTO 3B’ 3Ky MDK (JOPMOIO Ta 3MiCTOM OJJMHHMIb JIHCKY-
TyeThCs Y (inocodii, cemioTHIi, KyJIbTypoJIoTii, aHTPOIOJIO-
rii, rcuxonorii. OcoOIMBHMIA HAYKOBHI iHTEpEC SIBISIE aKTya-
JIi3aIisi MOBHOI IKOHIYHOCTI, 30KpeMa KoJytoda TeXHika [9,
p. 104] ta npuHImH ikoHIYHOCTI [6, p. 142—-172; 12; 13].

Orusia my6utikaniii 3a Temoro. B cydacHux nparisix 3 te-
Opii IKOHIYHOCTI BCEOIYHO JOCII/PKEHO IMITATHBHUI TOTEH-
Lian penyIUiikanii. 3araabHOBU3HAHO, IO PeyTITiKaLlis — I0-
TiyHKIIOHAIBHE SIBUIIE 1 BYKMBAETHCS IS eKCIUTIKALIi pi3-
HHX JICKCHYHUX, TPAMaTHYHHUX Ta MPAarMaTHYHUX 3HAYCHb,
0 OXOIDTIOIOTh ‘MHOXHHHICTE 1 ‘IUCTPUOYTHUBHICTH B
IMEHHHKAX, ‘IHTCHCHBHICTh BHSBIICHHS O3HAKH Y MPHUKMET-
HUKAaX, ‘ITepaTHBHICTH’, ‘IypaTHBHICTH Y HI€CIOBaX, ‘TPO-
MOpILiifHe 30UTHIICHAS KUTBKOCTI® Y YHCITiBHUKAX [16]. Y 1mx
BHUTIaJIKaX iKOHIYHICTH peIyIuTiKalii mpo3opa, a popMarbHO-
CeMaHTHUYHE MPHUPOLICHHS peatidye MpUHIMI ‘Oijbiie (o-
pmu — GinbLire 3micty’ [12, p. 49-50; 13].

I[Tpote okpemi THIHX pemyIuTiKallii, 110 BUsBIIEH] y nepde-
kTHUX [15] Ta nperepeTHHX hopmax mieciiB [3], y neskux Te-
pMiHax criopinHeHocTi [14], a Tako)K B OKpeMUX HaiMeHy-
BaHHSIX UTSYMX irop [8], y AeMiHyTHBax 1 iefiMiTaTuBax Xa-
PaKTepI3YIOTECS HETIpo30poro (“opaque” [19]) ikoHIYHICTIO,
OCKUTBKH MOTHBALIIS [IUX CTPYKTYPHO-CEMaHTUYHNX KOPEJIs-
LI He3pO3yMiJIa U MOBIIIB, a 3B’ 130K MIX Signans Ta signa-
fum BUSIBISIETBCSI KOHTEKCTHO OOYMOBJICHHM.

Merta cTaTTi MoJsrae B aHAIi31 pexyIuTiKamii B CTpyKTy-
pax 0co0OBHX 3aliMEHHUKIB 3 Pi3HIMH CyOKaTeropialbHUMU
3HaYCHHSIMH (EKCKITIO3UB, 1HKITIO3UB, ETIMITaTHB) Ta JIOBE-
JIEHHI BiMOBIHOCTI JIENIMITATHBHOTO 3HAYESHHS PEIYTITIKO-
BaHMX OCHOB KBAHTHTATHBHOMY IPUHIIUITY iKOHIYHOCTI.

Marepian i Meroam nociimxenns. Matepian mocIi-
JOKEHHS OXOILTIOE PEAYILTIKOBaHI (POpMH OAMHHMITG HA TTO3HA-
YEeHHSI PECTPUKTUBHUX 3HAUYEHb B MOBI 1JIOKaHO (ayCTpOHE-
3ificbKa ciM’sl, MaJlallChKO-TIONIIHE31HCbKa Tpyma, IiBHIYHO-
JIYCOHCBKA MIATPYIa), PO3IMOBCIOMKEHOI Ha miBHOYI Dimir-
IiH. 3a J0TIOMOTOI0 CTMPYKMYpPHO20 aHAJI3y BUBYEHO 0CO0-
JIMBOCTI OyIOBH BiJliOpaHUX OIUHUIIG; KOHMEKCMOIOSIYHU
aHaJII3 3aCTOCOBAHO 3 METOI0 BHSIBJIEHHS aKTyaJli30BaHHX
LIMMH OJJUHHIIIMH 3Ha4€Hb; 32 PE3yJIbTaTaAMU KOCHIMUBHO20
aHaJi3y BCTAHOBJICHO AiarpaMaTWYHY BiITOBIAHICTH KOTHI-
TUBHUX 1 JIHTBAIBHHUX CTPYKTYp, KOJH OiNbIIa KiTBKICTh
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iH(hopMmalii yHeoOXiTHIOE TOaTKOBY (hOpMy il KOTyBaHHSL.

PesyabTaTi AoCTaiTKeHHsI. Y KOHTEKCTI 3CyBY Cy4acHOI
JHHTBICTMYHOT apaurMy B OiK KOTHITOJIOTTYHOTO HATIPSIMY,
IKOHIYHI 3HAKU PO3MIIAIOTHCS SIK HANUMPO30pIIiuil crocid
CIIIBBiTHECCHHS] MOBH 3 KOTHIIII€FO, OCKITBKH caMe MOBa Op-
rai3ye i hopMye 3MiCT KOHIIENTyaIbHUX CTPYKTYP HAIIIOTO
MuciIeHHs. Ha ocHOBI yHIaMEeHTaNFHOTO MPHUHIUITY iKOHi-
YHOCTI, 3TiIHO 3 AKUM ‘‘3aK0JI0BaHUI TOCBI JIETTIINI IS Ha-
KOTIMYCHHS, 0OpOOKH Ta mepeadi, SKII0 KOJ MaKCHMAaIbHO
i3oMop¢Huit moceigy” [11, p. 189], BUBOAATHCS KOTHITHBHI
NIPUHIMIN iKOHIYHOCTI (“iconic principles” [6, p. 142 — 172;
12; 13]), otHUM 3 SIKMX € IPUHIMI KBAHTUTATUBHOCTI.

Cyts ikonignoro [TPUHITUITY KUUIBKOCTI (a6o KBA-
HTUTATHUBHOI'O IMPUHLIMITY / ‘the principle of quan-
tity” [7, p. 16]) nonsrae B Tomy, 110 OiIbIIa KUTBKICTB 1HOP-
Marlii KOAyeThest OUTBIIor0 (Gopmoro. ‘Binbina KimbKicTs iH-
¢dopmamii mependadae HEOOXiTHICTH ITOJATKOBOTO KOIY-
BaHHS/MapKyBaHHS TOTO, III0 € MEHIII OYiKyBaHUM a00 BaX-
ymBimmM. Pearizanito boro NMpHHIMITY Y4acTo MOKIJIaIal0Th
[ibid.] Ha 30iTBIICHHS pOpMH TTO3HAYECHD MHOKHHHU IMCHHI-
KiB (aHT1. book “xuura” — books “KHUTH”), CTYTICHIB TIOPiB-
HSIHHSI IPUKMETHHUKIB (high “Bucokunii” — higher — the highest)
[5, p. 36], a TakoX Y>KMBaHHSIM PO3TATy>KEHUX TOHOPATHBHUX
(dhopM 171 BUpaXKeHHsT KaTeropii BBiwmBoCTI. OTKe, IKOHIY-
HMI NPUHIMI KBAHTHTATHBHOCTI aKTYyaIli3y€eThCsl, KOJIU CKJIa-
JIHICTH (OPMH 3HAKA BIIOBIIa€ HOTO 3MICTOBII CKIIAJHOCTI.

Penymutikaris, sika TparusieTbest B MOpQoJIoriyHiil cTpyk-
TYpi OJIFHUIIB i3 ACNIMITATUBHUM (B IHITHX TepMiHaX — 0OMe-
KyBJIBHUM, PECTPUKTUBHUM) 3HAYEHHSIM, BHKIMKAE CyM-
HIBH 1010 i ikoHIYHOCTI. Hanpukiaz, y MOBI 1JIOKaHO peny-
ILTIKAIS TIepeiac pECTPUKTHUBHI 3HAYeHHA Y (hopmax ocobo-
BUX 3aiIMEHHUKIB (1JIOK. sisidk “TiNBKHU ), JEMOHCTPATHBIB
(inok. dagdagitoy “TinbKu 11i”"), Ta B OKPEMIX BHCIIOBAX 13 M-
CIiBHUKAaMU (1JIOK. sangsangaburndy “TiNbKA OJAWH TIOBHUHN
reunk’) [19, p. 29]. HenimiTaTuBHE 3HaYEHHS 0COOOBHX 3a-
HMEHHHKIB, IEMOHCTPATHBIB Ta YHUCIIBHUKIB TIependoavae 00-
MEXEeHHS chepH MapTUIMIAHTIB, OCKUIBKN IPYHTYETHCS Ha
YCBiIOMJIEHHI MOBIISIMH TOTO, II[O XTOCh 200 IIOCH BHSBIIS-
€THCSA BU3HAYEHVM 1 BU/LICHNM, a OTXKE, SIKOCh BUOKpEMIIe-
HUM. AHaji3 NPUKJIAJIB JOTIOMOXKE BCTAHOBHTH BiIIIOBIJI-
HiCTb 200 HEBI/IMOBIHICTE PECTPUKTUBHOTO 3HAUCHHS pey-
IUTIKAL[i KBAHTUTATHBHOMY NPUHIITY iKOHIYHOCTI.

YV MOBI 1JIOKaHO 0CO0OBI 3aiMEHHMKH, SKi HAJIEKATh 10
KJIacy He3aJIKHNX aOCOIIOTHBIB, MAIOTh (POPMH OCOOH i Un-
cna — siak “s1 (1 oc., o1H.)”, BUPaXKarOTh CKCKITFO3UBHICT / 1H-
KITFO3MBHICTP — Sifd “TH 1 5 Ta peCTIeKTUBHE 3HA4YeHHS (‘BBi-
wIMBIicTE’, ‘TioBara’) — dakayo “u (2 oc., MH.); Bu (2 oc.,
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OJTH., pecriekTBHe)”, istida “Bonu (3 oc., MH.); Bu (2 oc., MH.,
OLTBII pecrieKTHBHE, HiX dakayo” [18, p. xli]. denimiTaTuBHEe
3HAa4YEHHS! MAPKYEThCS PEIyIUIKAHTOM — siak “s” > sisidk
“rinpku g7 [19, c. 29], sikd “tu” > siksika “timbku ™ [20,
p- 120], isu(na) “BiH, BoHa, BoHO (3 oC., OOH.)” > si-ist(na)
“TibKM BiH/BOHA”, dakami “mu, He TH (1 ocC., MH., EKCKITIO-
3uB)” > dakdakami “Tinpku mu (ekckmosuB)” [ 18, p. xli—xlii].

Cu1iz 3a3Ha9UTH, IO B 1HIIIMX MOBaX PEAYTLTIKAIIis B)KHUBa-
€THCSI 1 IJIs BUPA)KeHHS 1HKITIO3UBHOCTI (Oaminieke pu “Mu 3
T00010” > pui-a-pui ““mMu 3 TOO0F0 Ta 3 HUME [2, . 193]). I1pu-
KJTaJJ{l BUpa)KSHHs 3HAUYCHHS €KCKITIO3MBHOCTI 32 JIOIOMOT'OI0
penyIutikaiii Ham HeBifgomi. He3axkarouu Ha Te, 110 CIIOCOOU
YTBOPEHHS €KCKJIIO3UBY, 1HKITFO3MBY Ta JeJIIMITaTUBY Bapilo-
I0TBCSI B MOBaX, ICHy€ MO>JIUBICTb BUKOPHUCTaHHS PEyILTi-
Katlil sIk cioco0y YTBOPEHHS IHKJIIO3UBY Ta JIETIMITATHBY B X
MPOTHCTABJICHHI eKCKIto3uBY (PrcyHok 1).

- pemyInTiKaris + penyrutiKaris

Ta6muns 1. KareropiansHi Ta cyOkaTeropiaibHi 3Ha9€HHsT 0c000-
BHX 3aiiMEHHHKIB y MOBI itokaHo (mpuknaau: [RIDG 2000, p. xli—
xlii]]

EKCKJIIO31B IHKJIFO3UB JEJIIMITATUB
oK. dakami UIoK. datayo UtoK. dakdakami “Tinbkn
“mu He TH” (1 oc., MH.) | “mu i TH” (1 OC., MH) mu” (1 oc., MH)
KOHTPACT AJIMTUBHICTH EM®A3A

3HaueHHs €KCKIIFO3UBHOCTI Ta IEIIMITATUBHOCTI HE CIIiB-
BITHOCHI. Y BHUIAJIKy €KCKIFO3HMBY afpecaT BIJIYYA€THCS 3
JeiKkTHaHOI chepy agpecanTa i 1e OLIbIIe Koperroe 3i che-
OO CEMaHTHKH (3HAYCHHSAM KOHTpACTY). JlemimMiTaThB sikpa3
1030aBJIeHUIT KOHTPACTy W TsDKi€ 0 cepu HparMaTHKH,
OCKUJIBKY PECTPUKTHBHICTH CTUMYITIOE eMdazy (Tabmums 1).

OTxe, cyOKaTeropis eKCKIIIO3UBY 0a3yeThCs HA MPOTUCTA-
BJICHHI, IHKJTFO3UBY — Ha 00’ €THAHHI, a ICJTIMITATHBY — Ha PO-
3MEXXYBaHHI.

BBakaemo, 110 peyIuTiKaliisi CIyrye iKOHIYHHM CIIOCO-
00M BHpa)XeHHS IOBHOTH JeHKTHIHOI cepu (PucyHOK 2) 3a
PaxyHOK KiTbKiCHOTO 30UTBIIICHHS y cepi TeHKcucy — 00’ -
HaHH IBOX YaCTHH.

EKCKJIIO3UB IHKJTIO3HB
EKCKJIIO3UB IHKJTIO3HB
JeTIMITaTHB
C®EPA JJEMKCHUCY
AJIPECAHTA
Puc. 1. Cxema npoTucTapieHHs (bvopMaJ'[LI-I‘O-CeMaHTI/I"IHI/IX O3HaK JeniMiTaTUB
0cO0OBHX 3alIMEHHHKIB

BusiBisietbest, y cdepi 3aiiMeHHIKa cyOKaTeropiaibHi 3Ha-

YCHHS 1HKJTIO3UBY Ta JCNIMITATHBY MPOTHCTABIICHI EKCKITIO-

3uBy. PosrisHemo 3a3HadeHi cyOKaTeropiajibHi 3HauCHHs

0CO0OBHUX 3aiMEHHHUKIB JIETaJIbHIIIIE.

Excrimio3uB Bupa)kae BUIIyYeHHsI ajipecaTa MOBICHHS 3i
chepu aerikcucy anpecanta (PucyHok 1.), a iHKITIO3UB — 3a-
nydeHHs1. TOMy eKCKITIO3MB Ta iHKJIFO3UB 00’ €HYIOThCS Ka-
TeropialbHAM 3Ha4EHHSIM 0COOH, ajie POTUCTABIISIOTHCS 32
cyOKaTeropiaJbHUM 3HAYCHHSAM — ‘KOHTPAcT’ VS ‘aJuTHB-
HicTh’ (Tabmws 1).

[HKTFO3MB Ta JemiMITaTHB 30JIMDKYIOTBCS Ha OCHOBI
O03HAKH ‘KyMYJBITHBHOCTI . BayKITiBO, T110 B THX MOBAX, 1€ pe-
JyTLTiKaLlisl BXKUBAETHCSI SIK MApKep 1HKITIO3UBHOCTI, BOHA BHU-
KOHYE MEPEBAKHO CEMaHTHYHY (YHKII0. A y BUMAJIKY, KOJIN
PEAYILTIKALLSE € aKTyasIi3aTOPOM JSTIMITATUBHOTO 3HAYCHHS,
SIK Y MOBI 1JJOKaHO, BOHa BUKOHY€E BO)KIIBY IIparMatu4ny Qy-
Hkuito embasu (Tabmuit 1). Ipu peanizarii iHKIIO3UBHOTO
Ta JeNiMITATUBHOTO 3HAYEHb yBara 30CepeKy€eThCs Ha ‘TIO-
BHOTI’ ISHKTHYHOI chepH apecanTa. Ko HOPIBHATH 0CO-
00Bi 3aliMEHHUKHU 3 HKIIO3UBHUM T4 PECTPUKTHBHUM 3Ha-
YEHHSIM IIPH BUKOHAHHI HUIMH CHUHTAKCHYHOI poiti cy0’eKxTa,
TO MO>KHA CKa3aTH, 110 peIyILTKaLis CIIyrye akTyali3aTopoM
‘moBHOTH’ cy0’ekTa nii. Hanpukmnan, B i10kaHO 3a 10momo-
TOI0 Y)KMBaHHS PEyIUIIKOBAHOTO JENIMITATHBA aKTyalli3y-
€TbCsl OOMEKYBaJbHO-BHIUIbHE 3HAYCHHS, aKLUCHTYETHCS
yBara Ha OOMEXeHill KUIBKOCTI BHKOHABINB il —
“Tulonganyo dagiti polis agsipud ta dimi maaramid a
dakdakami <...> (Help your policemen because we cannot
do it alone)” (Tawid N. Mag. (2007) 12 Nov.) [17] — “]Iomo-
MOXITb CBOIM HOJTicMeHaM, 60 MM cami (TOOTO ‘BCHOTO JIUIIe
MH’) He 371aTHi 3poouty 1e”; “Dududda ti napan” [18, p. lix]
— “TUIBKHY IBOE 3 HUX MiIuIm’”.

Puc. 2. KonuenryanpHe npoTHcTaBiIeHHS (HOHY (ITyHKTHPHA JIiHis)
Ta irypu (KMpHa JIiHis) PH peajtizarii cyOkaTeropialbHUX 3Ha-
4YeHb 0c000BHX 3aHMEHHHKIB

[Mpu akTyanizamii IHKIIO3MBHOTO 3HAYEHHS! BiOYBa€THCS
KOHLIENITYaJIbHE MPOTHCTABICHHS, IPH SIKOMY BUIUISETHCS
00’exT yBaru — yactunu (irypa), 06’eanani B uine ((on).
Peanizariis  e;iMITAaTHBHOTO 3HA4YEHHS IPYHTYETHCS Ha
(a) BuninenHi neBHOI yactuHH ((irypa) 3 mitoro (o) mis
OKpeMOro abo 0cOOIMBOTO BUKOHAHHS SIKOICh 1il Ta (0) mo-
CHJICHHI TaKOTO PO3MEKYBaHHs. AKTyali3alis cyOkaTeropii
eKCKJIFO3MBY BUMArae BUIUICHHS YacTHHH ((irypa), BUBeIIe-
HOI 3a MeXi itoro (GoH).

Tomy pemyrumikamisi, sIK aKTyami3aTop AENIMITATUBHOTO
3HAUEeHHSI, TAKOXX IKOHIYHA, ajie CTYIIHb MPO30POCTi iKOHIY-
HOCTI TYT 3HWXKY€ETBCS, OCKIIBKH JICNTIMITATHB OlTbIIE KOpe-
JIIOE 31 Ceporo MparMaTky, a He YUCTOI0 CEMaHTHKOI0. B
1IOKaHO 0cOOOBi 3aMEHHUKH 3 JAETIMITATUBHAM 3HAYCHHIM
BTOPHHHI, TOOTO MOXiTHAMH Bil OCHOBH-CHMILIEKCY 0C000-
BUX 3aiIMEHHUKIB (sidk “s” > sisiak “Tinbku 57, sika “a” >
siksika “tinpku TH”). ly>e HMOBIpPHO, 10 came Lie CTBOPIOE
CIIPUSITIIMBI YMOBH JUTsl 30UIBIIEHHS MparMaTHIHoi Hacuye-
HOCTI JIeJTIMITaTHBIB, OCKIIbKH YNCTa CEMAHTHKA TIEPeBaKae
B OCHOBHHX, HETIOX{THMX OAMHUIIIX, @ YacTKa MparMaTHKH
3HAa4YHO 30UIBIIYETHCS B iepuBaTax. Take TBEpAKEHHS y3ro-
JukyeTsest 3 BucHoBkamu FO. JI. Anpecsna [1, c. 141] mpo
MparMaTHYHy HACHYEHICTh OX1IHHX, ()pa3eoIOTiIHO 3B’ 132~
HUX Ta KOHCTPYKTUBHO OOYMOBIICHHX 3HA4YEHb CIiB MOPIB-
HSIHO 3 1X OCHOBHHMH 3HAUCHHSIMH.
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BiporinHicTh HaMX BUCHOBKIB MO0 NUIAXIB PO3BHTKY
iHIIMME (haKTaMH MOBH, TIOB’SI3aHUMH 3 MOTEHLIITHO MOYKITH-
BUMH LIUTIXaMH PO3BUTKY 3HAYEHb, CTHMYJILOBAHUX MOPdO-
noriyauMU 3MiHamMu. Pesynbratu nocmimpkenss b. O. Cepe0-
peHikoBa [4, c. 179-196] nponeMoHCTpyBay, MO B JaBHIX
YPAIbCHKUX, TIOPKCHKHX, MOHIOJIBCHKUX, TYHI'YCO-MaHBY-
KYPCHKHX MOBAaX 3Ha4EHHS ‘30ipHOI MHOXKUHHOCTI® B Cy(iK-
cax IMCHHHKIB MIEPETBOPIOBAJIOCS HA ‘3MEHILICHO-TICCTIINBE .
Hampuknan: cydike —i/ -j/ -ja: ‘30ipHa MHOXHHHICTD — K.-
3up. komi “Ha3Ba HapomHOCcTI” (< kom, kum ‘“mromuHa”);
GiH. koivi “Oepesnsik”, haapi “ocuaHUK”, leppi “BIIBIIAHUK
[4, c. 179-180]; ‘ memiHyTHB’ — K.-3Up., yI0p. (Iian.) meg-e-
J “Oapanens”’; yaM. Cip-e-j “myka” (< “uryuka”) [4, c. 185].

VYkuBaHHS Cy(iKCiB 30ipHOT MHOXKUHHOCTI [Tl Tiepeaadi
3Ha4YeHHs ‘TI0C/IA0NIeHUH BUSIB O3HAKH, SIKOCTI’ B IPUKMETHH-
KiB TaKOXX TPAIUIIETHCSI B YPaIbChKUX 1 TIOPKCHKUX MOBaX,

Xou4a € pifKicHuM siBuieM. Hanpuknan, cygike -ia: 30ipHa
MHOXHHHICTH” — CX.Map. Kodc-ia “mic” (< “SInHHUK) VS
Kooic “‘simua’” [4, c. 180]; ‘mocnabnennii nposiB o3Haku” — (y
ckiazi cygikca MPUKMETHUKIB —Fye) TripcbKo-mMap. owianee
“oOimyBatuit” vs outo “Oimmit” [4, c. 188].

BucHoBKkH. MU riepekoHaHi, 10 PeAyTDTKALIO 13 AemiMi-
TaTUBHYUM 3HAYEHHSIM MOXXHA BBaKATH IKOHITHOIO, OCKLUIBKH
TIOZIBOEHHST MOTHBOBaHE HEe 00MEXyBaJIbHOIO (‘TaKwii, 10 He
OXOIUTIOE€ YOTOCh Y TIOBHOMY 00C:3i’), @ pO3MEKyBaJIbHOIO
03HAKOIO (‘TaKWi, 10 BUPI3HAETHCS CEpesl IHINX, Ha SKOMY
30cepemkeHo yBary’). IlepeBaskaHHS TparMaTHIHOTO acIIe-
KTy 3MICTY MOSICHIOE a0CTPaKTHICTh 1 HENPO30PICTh IKOHIY-
HOCTI JICNIMITATUBHOI peayIutikanii. /lepcnexmusgy cTaHo-
BUTB TIOPIBHSIILHO-ICTOPHYHE JIOCII/PKEHHS eTIMITATHBHHIX
PeOyIUTIKAI y CHOPIMHEHMX Ta HECIOPIIHCHUX MOBaX,
BCTaHOBJICHHS 1X (DYHKLIHHOTO MOTEHIIiaTy.
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Actualization of the quantitative principle of iconicity by reduplicated pronouns with delimitative meaning

T. O. Kozlova

Abstract. The article is a case study that examines form-meaning correlation in Ilocano reduplicated personal pronouns with delimitative
meaning. It is argued that in spite of being opaque, the iconic quantitative principle ‘more form — more meaning’ is successfully performed
by reduplicated delimitative pronouns due to their cumulative semantic feature. When reduplication is used to express the delimitative meaning,
as in [llocano pronouns, it plays a significant function of emphasis. The fact that the delimitative meaning highlights ‘the completeness’ of the
addresser’s deictic sphere proves the efficiency of reduplication in encoding the sense ‘completeness of the subject of the action’.

Keywords: iconicity, the principle of quantity, reduplication, delimitative meaning, personal pronoun.

24



